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Heti lap a szépirodalom és művészet köréből.

Kiadó és főmunkatárs :

GRÓF CSÁKY ALFONZ.
Rendes munkatársak:

Szerkesztő :

ENGE JÁNOS.

m

Afe Abafi Lajos. Aigner Ferencz, Aradi József, Bátorfi Lajos, Benedek Sándor, Boruth Elemér, Böhm ,7 
I Adolf, Buday Imre, Csengey Gusztáv, Darmay Viktor. Dolinay Gyula, Ember György, Ember Károly, :

Erdélyi Gyula, Erdélyi Mikes Róza, Erődi Dániel, Földváry István, Gáspár Imre, HajgatóSándor, Hamar 
i5$|i László, Hoffmann Mór, E. Illés László, Illyés Bálint, Kárpáti Károly, Kerekes Sámuel, Komjáti 
% \ Jenő, Koroda Pál, E. Kovács Gyula, Lukács Ödön, Márki Sándor, Mande Bódog, Möller Ede, Pataki ^ 
d •• I Árpád, Reviczky Gyula, Roboz István. Rudnyánszki Gyula, V. Sárffy Ignácz, Sipos Soma. Sólyom | 
fi -? Jenő, Szabó Endre, Dr. Szabó Dávid, Dr. Szemák István, ifj. Szinnyey lózsef, Dr. Tomcsányisj 
% J Imre, Vajda Viktor, Vass Jenő, gróf Vay Sarolta, Váry Gellért, Viski K Báiint.
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yj Megjelenik minden pénteken.

ifj Előfizetési ár:
Fél évre . . 
Negyed évre .

3 fit.
1 fi t, 50 kr.

Előfizetések és reclamatiók a kiadóhoz varga-utcza 2256. sz. a., a lap béltartalmát illető kéziratok 
pedig a szerkesztőhöz ideiglenesen Felsőbányára (Szatmámiegye) küldendők.
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Kiadói szó.

tekin- 
v issza

A „Délibáb“ ezentúl, a mai számtól kezdve, hasonló elegáns kiállítással kiadásomban fog 
megjelenni: mint e számból is láthatja a t. közönség, mindent elkövettem, hogy e fontos feladattal bíró, 
xid.-kj szépirodalmi lap belbecséhez méltó külsővel s ezzel együtt nagyobb változatossággal bírjon. A lap 
szellemét és czéljait már ismeri a közönség; azért most röviden csak annyiban ismételem, heg) oly 
közlöny akar lenni. mely Debreczennek, az ország első magyar fővárosának s a vidéknek, melyet a fővá 
ros'i sajtóval szemben egyedül képvisel: becsületére váljék. Erre nézve biztosit Dengi JánOS m e 
tétben elismert ügyessége és buzgósága: amarra nézve pedig még áldozatoktól sem riadok 
mindaddig, mig látom, hogy fáradozásunk várhatólag méltányolva van.

Előfizetési ára:
Fel évre . . . . 3 frt — Negyed évre . . .1 frt. 50 kr.

Az előfizetések legczélszcrübben postautalványnyal a „Délibáb“ kiadó hivatalába, Debreczen, 
vargauteza 2256 sz. alá küldendők. Teljesszámu példányokkal mindig szolgálunk: hirdetések iránt 
tudakozódni lehet nálam s Erdélyi István urnái, Kutasi Imre nyomdájában.

Lapomat a t. közönség becses pártfogásába ajánlva, vagyok
Debrcczcnben 1877. juh 6-án. Gróf Csáky A I f 0fiZ,

kiadó có főmunkatárs.

Sakktalány.
Dinorahtól.

bér mind rá szó- tői ja? vi- szén gas húz sebb dés. nem lé-

ga? gén él nvá- nem mo- küny- re a ve- ba- a szeli, Meny-

len vi- ba Mért gu- gad: szív ma- tó- Föld- vei de- lek ke-
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egy Ki ja sze a S bérez köl- ve, keli- Azt Mért
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ßzÄMREJTYENY.

Mandel Rózától.
1, 2, 3. Hasznos táplálék.

4, 5. Folyó, melynek mellékén kitűnő 
bor terem

7, 8, 9, 10, 11, 12. Ha arát diszit, örvendetes; de 
szomorú, ha sírra teszik.

10, 11, 12. Ez az időt mutatja.

5, 2, 1. Csak ez tudja, mi a szabadság.
3, 2, 6 Csillagzatnak is neve.
12 11. Mindenki szeretne ez lenni.

8, 9, 2, 1, 7. Mesterember, kit a vademberek 
nélkülöznek.

3, 7, 5, 2. A Vaskapunál gyakran fű.
8, 9, 4, 6. Jobb, ha puha.
6"( 2 3, 2. Falu Biharban.

1—12. Csak fenkölt szellemek jutalma.

Megfejtési határidő julius 20.

A 12. szám számrejtvényének értelme: Halál el­
len nincs orvossság.

Helyesen következő t előfizetőink fejtették meg: 
Yetéssy Ida. Lehmann Aranka, Fábián Lajos Mór, Bo- 
zseuik Béla, Babos Szidónia, Blum László, Nagy Ist­

ván, Mandel Róza, Tucsny Irma, Fehér Zsigmond, Li­
bán Mihály, Pataky Eli?, Yáry Irén, Garan Lajos, 
Jónás Imre, Messzi Inna, Berg Jozefa, Kárfy Ella, 
Németh Róza, Fehér János, Páli Élek, Dömötör Vilma. 
Lusztig Ignácz.
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A hervadnssal kedvesem, ne gondo'j, 
uh mert, hidd cl. minket nem illet az.
Mi nem várunk az ősz nehéz ködére,
Csak addig élünk, mig éltünk tavasz.
Iledők nem szállnak sima homlokodra,
A fény nem fog lankadni szép szemedben,
Nini sorvad arezod s lángod nem lohad, hisz, 
ltján halunk meg, édes, szép szerelmem 1

Nem nézve a jövő', múltat s világot,
Szeressünk úgy, ahogy most szeretünk.
S nem érezhetjük a uralásnak átkát,
Csak azt, hogy milyen áldás életünk.
Ismerjük a szerelem nagy hata’mát,
Reábizzuk magunkat önfeledten;
Megédesíti életünk, halálunk",
ltján halunk meg, édes, sz-'p szerelmem !

Bulláját a ta asz ránk hinti, ah de 
Szivünk nálánál is virágosabb.
Jön a nyár. S mi ér, zziik, hogy szerelmünk 
Tisztább, ragyogóbb, mint a nyári nap.
I tszszel nem faj hat a lassú enyészet,
Lelkünk gazdag, csak a mező kietlen,
A tél hidegje el nem hat szivünkig,
Ifjan halunk meg, édes szép szerelmem.

. . . . S bíboros alkony lep meg. Elboritnak 
A sűrűn hulló rózsalevelek.
Föllobban mindennél hatalmasabban 
Az a vágy, hogy most átöleljelek.
És összefoly leheiletünk. El 'gütik 
Forró csókunk lángjában mindaketten,
Szivünk m g egyszer fvldolmg a kéjtől,
S ab, édes Ksz meghalnunk, szép szerelmem!

Koroda Pál.

Kamilla.

Irta: Aigner Ferencz.

— Esküszöm, grófnő !
— Ne esküdjek, keretii !
— De esküszöm . . .
— Mondom: r.e esküdjek. Az ön esküjének én 

nem hiszek többe . . . ön egv csküszeg ", ki iránta mi 
husegesküjét megszegte már nem egvszer, de száz- 
szi ír.

— Kamilla í ?
— Ne szólítson nevemen. Megtiltom!
— Megtiltja:
— Parancsolom ! Érti. [i.irancsolom !
— Megvetettem! lehet ön irgalmatlanul elicit 

engemet !
— Örökre ! es gyűlölöm a sírig !
— Meg egyszer kérem, viszonyunkr .. hogx fe­

ledje könnyelműségemet, mclvet már is megbán­
tam szivemből!

— Soha ! Soha !
— jól van. Kamilla ! Ám legyen elválás köz­

tünk. De jusson eszébe, hogy e végletet az ön ke­
gyetlensége idézte elő.

— Ugv van: legjobb lesz. ha elválunk, még 
pedig örökre.

— Kamilla ! On nem szeretett igazán ?
— Nem!
— Ön bolondnak tartott engemet :!
— Meglehet!
— Kegyetlen! Ön könyörtelenül tud sújtani 

szavaival.
— ()n kérdezett s én feleltem !
— Tehát komolyan haragszik ream :

Ifjan halunk meg!

(JS ]. Ifjan balunk meg! (kiált.) K o r o d a l'á 
''z tói. 2. Kamilla, (beszéhj Aigner Fe- 

rencz'ői. 3. A Petőfi-kultnszhoz Vaj da Vik­
tortól. 4. oh mért?... (költ) Vay Saroltától.

5. Jókai .l’hiintasmagóriája,K. Illés Lászlótól.
6. Gyöngyszemek. A szerkesztő jegyzeteiből. 7. Lap- 
szende. Árgust ó 1. s. Irodalmi és művészeti hírek. 
9. Tán za: A réteken . . . (költ.) R e v i c z k y Gyu­

lától. Házasságom története, lí o hint ó 1.
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— Gyűlölöm, gyűlölöm.
— Akkor óljen boldogul és feledjen el enge- 

met. aki ugv szerette, úgy imádta önt.
— Már elfeledtem.
— Ki, el innét. Ön gúnyt víz belőlem. Ön iga­

zán szívtelen. Nem tudja, mi a szerelem, mert érzé­
ketlen.

— Annak ítél ? No lám, eddig nem úgy xcle- 
kedett rólam !

— Kamilla! ne kínozzon tovább !
— Ön hűtlen. Ön bűnös és én joggal bün­

tetem !
— Ha büntetni akar, sújtson megvetésével: de 

előbb mondja, hogy megbocsátott nekem!
— Nem bocsátók meg !
— Utolsó szava ez?
— A legeslegutolsó!
— Isten önnel tehát, mi nem látjuk egymást 

többé az életben.
— Mit akar szerencsétlen ! — kiáltott e percz- 

ben, xisszatartva az elrohanni készülő ifjút Ka­
milla grófnő.

__Ön elitéit s a bűnös meghal, — viszonzá

TÁKCZA.

A réteken...
A réteken járok dalolva, 
S mezei virágot szedek.

L'gx tetszik, rólad énekelnek 
Az erdőben a madarak.
Szétnézek; azt hiszem, hogy ott vág) 
I s hallom édes hangodat.

Valami titkos vág) magával 
Ragad, én nem birok vele! 
S a lég, a láthatár, az erdő 
Mind boldogsággal van tele.

lés dalom egyre hangosabb lesz 
Szivem csordultig telve van 
Elrejtem arezomat a fűbe 
S zokogni kezdek hangosan

Reviczky Gyula

szomorúan az ifjú, ki Kamillával a fennebbi párbe­
szédet folytatta.

— Esztelen! mennyire megijeszt! Tudja, én 
haragszom : én gyűlölöm magát, mert megbántott, 
megsértett: de azért nem akarom halálát. Ellenke­
zőleg azt óhajtom, hogy éljen, büntbanxa. elvonul­
tam mígnem kegyelmem ki nem érdemelté ismét!

— Kamilla! Angyalom!
__Ön ugv beszél, mintha már megbocsátottam

volna.
— Szeretem!
__ Hisz azt tudom: de mikor ön oly bűnös!

— Imádom!
__Önnel ma nem lehet okosan beszélni.
— Tehát nem haragszik többé rám r
— No azt nem mondtam !
__Elismerem: de megengedte, hogy kitalál­

jam gondolatát.
__ Hamis! Önre igazán nem lehet haragudni.

Ön a legveszélyesebb férfiú a világon. Vétkezik s 
a büntető Ikráját legyőzi Ítélethozatal ek tt.

—- Kedves Kamilla!
— Géza ! Géza! Mi ez :

Házasságom története.

Első vs egyedüli szerelmem Mari volt.
Mari tündevszépsegü leány volt; gyönyörű fekete 

szemekkel, halvány barna arczczal, kedves piczi ko­
rall ajkakkal, melyek fölött a délezeg, magas homlok, 
mint fenség es méltóság honolt. Ha haragudott, olyan 
volt. mint Zrínyi Ilona, ha megkérlelték, Széchi Mária 
lett belőle, ha el volt keseredve, Ror.ow Ágnes, ha 
énekelt, mint vízi r.ympha tűnt fel előttem. Szóval 
Mari igen szép leány volt. < )rülteti szerettem, kész 
lettem volna eltemet feláldozni érte. Nőül azonban 
nem vehettem, mert szegénységgel ruházta fel a sors.

Eegalább egyelőre nem.
Számitó ember voltam teljes életemben s kike­

restem magamnak az egész vármegyében a leggazda­
gabb leányt, (hisz igy divat most); a többivel aztan 
nem törődtem, ha rut, ha foltos, ha fél szén ni, ha ve­
reshaj u, nekem az mindegy volt, csak vagyona le­
gyen.

így történt meg, hogy imádott Marimat a színé­
szi pályára hagytam lépni.

Életem, tervezett házasságom szerint, nagyon sze­
rencsétlen lett. A feleségem (negyven éves, félszeiníi 
angyal) meggondolta magát és sehogysem akart meg­
halni. Az ipám uram meg nem adta ki annak idején 
a just, később aztán megbukott s én (szegény fejem) 
még a vagyoni reményektől is elestem.
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Kamilla, a kecses grófnő utóbbi kérdésére a : 
fiatal imádó egy tüzes csókkal felelt s a látszólag 
szabadkozó grófnőt hevesen magához őlelte.

A két szerelmes között ezzel helyreállt a béke.
A pillanatig tartó harag két éves éde.-. viszonyt nem 
tudott végleg megszakítani.

Most szóljunk valamit személyeinkről.

Géza csinos barna fiatal ember volt, egyike az 
előkelő osztály legkedveltebb egyéneinek, ki gaz­
dagsága, miveltsége és tetszetős külsője miatt mél­
tán részesült közfigyelemben, közszeretetben.

Kamilla, az alig 28 éves özvegy grófnő B. tár­
saskörének ünnepelt királynője, mindenesetre kiváló 
jelenség volt s ha Géza gróf hódolattal borult lábai 
elé, ez csak jó Ízlésről tett tanúságot.

Mintha csak egymásnak termettek volna. Csi­
nosabb párt még képzelni se lehetett: föltéve, ha 
köztük a viszony az örökre egyesülés kötelékével 
tétetik felbonthat kínná.

Ezek után előadhatjuk az okot, mely a szerel­
mesek közt az egyenetlenségre szolgáltatott al­
kalmat.

Géza gróf mint eftele szélcsap, nem volt va­
lami erénvhős.

Kamilla — kezdetben az ellenkező tudatában 
élvezte az édes boldogságot, mígnem egy véletlen 
által kedvese hűtlenségére nem jött.

Es a hűtlenség?
Mindennapi.
Kamilla grófnő ékszerészéhez sietett a legköze­

lebbi főúri estélvre ékszereket vásárolni. A csillogó 
s értékes darabok közt megpillantott egy gyémán- 
tos karpereczet, amely első pillanatra megnyerte 
tetszését. Azonnal árát kérdezte.

— Grófnő, az nem eladó.

— Hogyan: — kérdd Kamilla megütöd ve a 
fölött, hogy valaki által megelöztetett a legkiválóbb 
ékszer megszerezhetésében.

— Ezelőtt egv félórával vásárolták meg.
— Es a vásárló ? — kérde kíváncsian Kamilla.
— A grófnőnek megmondom. He kérem eine 

árulja fecsegésemet.
— Ne féljen semmit.
— A vásárló Géza gróf.
Kamilla meglepetésében majdnem elsikoltotta

No de hat, igv kell a parthichajhásznak 1
Mariin, az én egyetlen szerelmem, ezalatt megle­

hetős sikert aratott a színpadokon. Már Pesten is ven­
dégszerepelt, később körútra indult, Debreczenben, 
Nagyváradon, Kassán s ahol csak fellépett, mindenütt 
babért aratott.

Kinek és hol nem tetszett volna ő?
(')riási sikerek aratásában csupán az gátolta, hogy 

nagyon e r é n y e s volt s az, hogy — egyedül 
enge m szeretett. Ha megadta volna magát a kínált 
csákóknak, talán palotáiban lakhatnék most; de ő sok­
kal erényesebb volt, hogy ilyesmire csak gondolt 
volna is.

Meglehetős fizetésé volt már s en elhatároztam, 
hogy itt az ideje első felesegemtől elválni. Lutheránu­
sok voltunk mindketten, tehát könnyen ment a dolog.

En addig is szivem bálványát követtem. Kísér­
tem egyik városból a másikba, mígnem eg\ kisebb \i- 
déki városban megkaptam a válópori ítélet hiteles 
szövegét. Marit megkértem, ő nőmmé lett s az egyház 
áldását is ránk adták. Törvényes férj és feleség tol­
tunk s azonfelül hogy Marimnak hatezer forint fizetés 
lön Ígérve a szentpétervári színháznál, nekem is 
ajánltak állást a hadügyminisztériumnál. Elfoglalandó 
állásomból különös hasznokat véltem húzhatni. lg\ 
például, hogy tudósítani logoin a lapokat (persze a 
magyar lapokat) az oroszok haderejéről, mint all az 
elemózsia az éléstárban, lesz-e negyvenezer kozáknak

mit ennie. Ha nem, úgy ne lelj török, mert az üres 
has megtör minden akaratot.

Fizetéseink nagy summa pénzt tettek ki úgy. 
hogy a mennyországból, melyet ez egyszer a földre 
varázsoltunk, nem hiányzott semmi sem.

Nőm elragadta a szentpétervári közönséget; Szent­
pétervár legelőkelőbb körei tömjéneztek neki, maga a 
nagyherczeg is állandó páholyt tartott es valahányszor 
nőm játszott, mindig megjelent az előadásokon.

Később azután elő kezdte venni mindazon esz­
közöket, melyekkel czivilizált emberek hadjáratot vi­
selnek csapodár nők szive ellen. Hanem bizony hajó­
törést szenvedett minden enenni kísérlete.

Mari becsületes nő maradt s egyed ü 1 e n- 
g e m szeretett.

Egy tavaszi napon történt, hogy szállásunk előtt 
az udvarmester hintája megállt s belőle a magas szi­
kár alak lépett ki. A czár nevében jött felkérni a nő­
met, hogv a zarskoje-seloi palotában rendezendő előa­
dáson a legjelesebb művészek es művésznők társasa­
gában reszt vegyen; egyszersmid kijelenté, hogy több 
napig a czár vendége lesz.

Mari azt mondta nekem, hogy ez a lehető leg­
nagyobb kitüntetés a világon s hogy most fog kez­
dődni művészi pályájának magaslata. A hir es dicső­
ség nyájasan mosolyog feleje a magasból.............

Én nem értettem hozzá. Elhittem neki s némán 
öleltem össze, midőn kijelenté, hogy a zarskoje-saloi
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magát. < Ivza gnif hűtlen tehát! —gondola — hisz 
az ékszer. asarlás azt mutatja. De hátha— és leküz­
deni iparkodott szixfájdalmait, — csupán gyöngéd 
figyelemből (ivza éppen részére vásárolta az ékszert, 
azért remem s felelem közt kérdezé:

— Vájjon kinek szánhatta a gróf ezen ékszert:
— Família énekesnőnek, ki ma lép fel ,,l"a- 

usf'-ban.
Kamilla fölsziszegett fájdalmában Megcsalva 

es megalázva egyszerre. Avagy nem megalázás az, 
ha eg\ énekesnő bájos mosolya, árubabocsátott 
kegyeiért elfeledi őt kedvese, kit szeret az imá- 
d.isig '

Büszkesége föllázadt : elárult, megxetett sze­
relme boszut forralt.

Oh! Kamilla grófnő kimondhatatlan kiírókat 
szenvedett e pillanatban.

Alig tudott kocsidig vánszorogni.

Mikor aztán haza érkezett, leborult egy pam- 
lagra és sirt. Sokáig sirt.

Lassan, lassan, azonban erőt vett búbánatán. 
Leküzdé könyeit és mosolyt varázsolt arczára.

Igv fogadta Géza grofot, de gúnyja fölött győ­

zött szerelme, les az elutasítás, megvetés helyett — 
mivel a hűtlent büntetni akarta, mint fenebb láttuk 
ismét karjaiba dobta magát.

(I-olvt. köv)

JK Petufi-kultuszhoz.

A virágnak megtiltani nem lehet.

Vajda Viktortól

„Ki nem tudja, hogy a szegény tolinak, minek­
utána a lúd szárnyából kilépetett. többé feje nincsen?" 
mond egy nagy emberünk és Írónk. r Hogy tehát — 
folytatja ugyancsak ó — kötelessége mégis beteljék > 
a könyvszerzőnek kegyetlen fogaitól s asztalbaverö mar­
kától megszabaduljon: iminnen és amonnan más külön­
böző fejektől, azaz különböző és nemritkán ellenkező 
Írásokból és hallomásokból kölcsönzi a gazdát halhat at- 
lanitó sorokat."

Íme az első szempont, me’y tárgyunk méltatásá­
nál figyelmet érdemel.

De menjünk azonnal tovább, mert ugyancsak neve­
zett Írónk müvében a következőket is megtaláljuk: „Van 
egy ismeretes, szélesen uralkodó, istenné, kit a szabók 
módinak, a nagyvilág fiai pedig és némely irók tónus­
nak neveznek. Ki nem hallotta, hogy ezen módi és 
tónus, valamint a frakknak szabásaiban, úgy a könyvszer­
zés módjaiban is vas- vagy ha talán jobban tudjátok, 
aranypálezával uralkodik.-' Egy olyan iró, ki magának

ehöadáson üröminél vesz részt, de csak azon feltétel 
alatt, ha férjét is meghívják; nélkülem nem megy.

— Oh „pöhölyke“, (mert igy neveztem tréfásan) 
milyen jó maga!

Az udvarmester az orra tövet vakarta s azt 
mondta, hogy erre nincs instrukeziója.

Aztán távozott.
Másnap egy illatos levélkét kaptunk a czár mo- 

nogrammjával az udvarmester által írva, melyben 
mindketten a czár vendégei gyanánt hivattunk meg.

Most tehát nem volt akadály többé. Nőm örült 
és vidáman ugrált egész nap szobájában, mint a kis­
karain a barátságosan mosolygó) napfénytől. De én 
magam, isten tudja miért, lehet hogy rósz elvérzetből, 
nem tudtam sehogy örülni az én „Mucziin“ (mert igy 
is hittam) dicsőségének: ámbár elégedetlenkedni és 
rósz arezot inutami sem mertem, mert valóságos min­
tája voltam az oly derék, jámbor papucs h ősök- 
n e k, aminöket Balázs Sándor szokott novelláiban 
unitt amott megörökiteni, hogy az isten Sanyi kolle­
gámnak bünül ne vegye!

Az idő mindent meghoz, Mindent, mindent! (Idő­
vel még a Gyulai zöngeménye, a „Romhánvi“ utolsó 
strófája is készen lesz.) Azt a pillanatot is meghozta 
az idő, midőn Zarskoje-Selóba utaztunk s azt is, mi­
dőn oda megérkeztünk.

A második emeleten volt számunkra három 
szoba berendezve, a világhírű fénynyel épült czári pa­

lotában, éppen a nagyherczeg lakosztály a 
fölött.

No ez nagv kitüntetésnek látszott.
Az előadandó darab a -Sevillai borbeiv" volt. A

díszelőadás ebéd után kezdődött hét órakor s körül­
belül tizig tartott; utána estély következett a pazar 
fényű teremben. Az én „Mucziin“ igen jól mulatott. 
Herezegek, főméltóságok zsibongtak körülötte s maga 
a nagyherczeg is két „tourt“ tett vele a csillagos te­
remben. Egész este alig férhettem hozzá, ide-oda lük- 
döstetve a sok nagy ur által.

Már ennél én sokkal jobban mulattam odahaza 
Bundás-Pátyon a kasznárékuál, gondoltam magamban 
s szántani szegény Marit, akinek annyi léhűtővel kel­
lett ott társalognia

Csak néha vetett egy-egy pillantást felém, mintha 
mondta volna: „itt vagyok; reád gondolok.“

Alig vártam, hogy vége szakadjon a mulatságnak 
s szobáinkba vonulhassunk, hol el fogja nekem fe­
csegni, ha majd az ágya szelére ülök, szokott szere- 
tetreméllóságával minden élménvét.

Végre elérkezett ez a gyönyörteljes pillanat is.
Mari ott feküdt a patyolat selyemágyon, levet­

kőzve, éji pongyolájában; hosszú, lebontott haja igé­
zőn takarta tündérszép meztelen keblét. Oh istenem!, 
milyen bámulatos szép volt igy !

Agya szélén ültem. Kerek fehér karjaival gyen­
gén átölelve tartotta nvakamat s édes álmodozással
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és müvének fényt és keletet akar szerezni, elnmlhatat- 
lanul kénytelen tudni, hogy a tudománynak és kiinvv- 
irásnak mic-oda formái vágynak évszakaszonkint ked­
vességben.“

Ezeket igy e’.őrebocsátva. magam is ilv hangu­
latban érzem s rokon helyzetben találom magamat, 
midőn a divat i gé nyelte P e t ő f i - k u 1 t u s z- 
h o z csatlakozva, a föntczimzett dal ismertetésével aka­
rom késő hódolatomat bemutatni a nagy kí.ltó szelle­
mének. Mert a Petőfi-kultusz. divatában kü­
lönálló divattá fejlődők ki még az a szokás is. mely 
szerint az ember munkácskája kezdetén vagy végén 
kijelenti hódolatát a költő nagysága előtt. Ezt már az 
illem, a tárgy vagy fontossága is kötelességévé teszi az 
illetőnek; meg ott aztán a forma, melyet soha semmi 
körülmény között sem rúghat falba az ember, hacsak 
W a g n e r R i c h á r d n a k nem érzi magáit avagy 
uj módira nem törekszik, uj hatások elérését czélozván

A forma az ilyenekre megvan már.
Kossuth megadta s imé. napjainkban már székiben 

használják. Egy ünnepélyes perczben. midőn óriási hall­
gatóságát magával ragadta hatalmas művészetével s a 
részvét legmagasabb fokára indított kedélyeket mintegy 
lecsillapitandó. egyszersmind háláját is ki aknrá fejezni 
a nemzetnek a készségért. melylyel az válság idején 
mindent megtőn a haza védelmére, igy fejezte be beszé­
dét : „S én leborulo k a n e m z e t n a g y s á g a 
élőt t.“

A nagy a mégnagyobbnak méltólag mutatá be 
igazi hódolatát; kövessük tehát mi is példáját, törpék, 
s mondjuk, hogy: „Laborultink a költő nagysága előtt ~

Mert hiábavaló minden szóbeszéd. Petőfit min­
denütt megleljük, mindenütt megtaláljuk, ahol csak

emberi érzés honol: ahol a hazafiság lángja szent ér­
zelmeket költ és hálára indít: ahol a természet csudái 
bámulatra ragadnak s a szerelem fuvalma rózsás sej- 
te'meket ébreszt kehiünkben, a szenvedély valónk nyu­
galmába ütközik és letipor vagy az öröm fenséges ké­
nyelem hazájába visz s elmulat velünk. Egy szóval. — 
amit a világirodalom szempontjából (íötlie állított Sha- 
kespetről. az. ami irodalmunkban Petőfire is ráillik 
és elmondhatjuk, hogy a Pét ő f i dicsőítésének vége- 
hossza nem lehet.

Ezt érzem s e gondolat hatotta át mindegyre lel- 
kemet. midőn a lefolyt tavasz időjárásának silány és 
czudar volta ellenére a növényzet működésének meg­
indultál észrevenni, százezrek módjára szerencsés valók. 
Hogy riiíiyezett és sarjadzott. fakadozott és feselt he­
gyen völgyön, midőn itt. az ország szélén, a túlsó 
határ felöl átcsapkodó jeges/.tő osztrák szél örökös tél­
lel fenyegető minket. S emellett csak azok ismerhetik 
jól. kik itt Sopron meg ye végpontján laknak Zug s 
üvölt az. sir meg sivalkodik. dermeszt és szárászt s 
minden idegünket átjárja. Szegény cserjék, szegény fák. 
hogy nyögtek, hajlongtak terhe alatt: gúzslottak és 
bomlottak, mintha végítélet érte volna. Es hue mégis 
himesedék a mező. a rét tarkáim kezde s a fák lombja 
virágzatban fürdők. Az ibolya megjött, a gyöngyvirág 
beköszöntött, a czipőczim. e vidék pompás orchi­
deája elősietett és szinte sajnálkozunk a mezők, 
fagyaskodó tinóm liliomán s már féltettük, midőn mind­
annyiszor valódi vigaszként kaptuk a megnyugtatást és 
hálával dudoltuk magunkban, hogy:

_A virágnak megtiltani nem lehet.
Hogy ne nyíljék, ha eljő a kikelet:
Kikelet a lány, virág a szerelem.
Kikeletkor virítani kénytelen.“

beszélt a ragyogó jövőről, mely reánk vár............ El­
hallgattam volna a végtelenségig, . . .

Két óra múlhatott el ez álmodozásban, midőn 
egyszerre behunyta szempilláit. Elálmosodott. Egy 
csókot nyomtam még mosolygó ajkaira. . . .

— Jó éjszakát pöhölyke — mondám halkan . . . 
de már nem volt időm befejezni.

E pillanatban alig észrevehető zörej hallatszott... 
a padló megnyílt s Marim ágyastul eltűnt. . . . Egy gé­
pezet villámgyorsan lesül veszté — úgy, mindenestül a 
nagyherczeg h á lősz o b áj á b a.

A padló ismét bezáródatt s én ott maradtam 
egyedül Mari ruháival, melyek egy széken hevertek.

Kétségbeesetten ordítottam fel, mint egy vadál­
lat. Mint a himoroszlány. midőn párját lelövik mel­
lőle. Oh ha ekkor látott volna Balázs Sándor 1 Meg­
látta volna, mi minden ki nem telhetik egy papucs­
hőstől !

A középső szoba ajtajának rohantam, mely a 
lépcsőzetre vezetett, honnan lerohanva készültem fel­
lármázni az egész palotát, ölni, gyilkolni mindenkit, 
aki utamba áll.

Két testőr zárta el az utat az ajtónál,
Dühösen löktem meg az egyiket.
— Mi baja önnek' — szólt az hidegen.
— Ereszszenek, mert mindjárt ölök. Ármány, 

gyalázat! Hol van nőm? Ki vagyok játszva! Aluvalo 

keritők 1 . . . Segítség!

Önnek kár ilyesmit észrevenni, uram1 — 
je<>yzé meg a másik. — Önnek legjobb lett volna 
most lefeküdnie és csendesen maradnia!

— Az egész világot meg fogom ölni !
— Az bajosan történik meg, mert ön fogoly. 

Egy óra múlva indul Szibériába. Itt az ukáz.
Szájamat bedugták, kezemet hátra kötötték s 

,nt> azon éjjel kocsiba ültettek — hogy elve temesse­
nek el a rideg tartományba.

Szegény Mari! mi történt veled: Mi lesz be-
1 ő 1 e d ?

* *
*

Tizenöt évig dolgoztam ott az ólombányákban. 
Isten a megmondhatója, mennyit szenvedtem! Mint 
fiatal embert vittek oda s mint megtört agg tértem a 
napokban hazámba, a véletlennek köszönve megszaba­
dulásomat.

Keserűen fogom emlegetni életem egész során át 
azon napot, melyen ama nagy kegyben részesültem: a 
czár vendége lehetni.

Hogy szegény Marimból mi lett, nem tudom. El 
sem bírom képzelni. Ha valaki tudna valamit sorsáról, 
leg ven oly szives értesítse a „Délibáb“ szerkesztőjét, 
aki aztán megírja az örömhírt nekem Bundás-Pátyra, 
ahol jelenleg lakozom.

V. i. Petőfivel egyszer sem találkoztam az olom- 
bányákban. Robin.
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no Délibáb

Oly ragyogót, hogy elszédülttm 
S a fénytől káprázott szemem.

14. szám.

Mily lonséges dicsőítése a tavasznak ez! Mily 
hatalmas nyilatkozat a naivság legtermészetesebb hang­
ján. melyben az örökkön megújuló természet fuvallatát 
oly kedvesen kényszerülünk befogadni és üdvözölni egy- I 
szersmind. Lágy mint a lehellet: gyöngéd mint az illat, 
melyet a kikelet első mosolya küld felénk. Úgy van! 
Lépten, nyomon tapasztaljuk, mikép a virágnak meg­
tiltani nem lehet, hogy ne nyíljék, ha eljő a kikelet. S 
ez oly szé]ien. annyi igazsággal van mondva s dallva. 
hogy lehetetlen önkéntelen is rá nem gondolnunk s rá 
nem kezdenünk* nótáját, ha kora tavaszszal s még későb­
ben is az ujulás ezerféle nyilatkozata megszólalásra 
készt.

Azonban bármily szép és tökéletes legyen is ma­
gában e szak első része teljes, egészszé csak a hason­
lat által válik, melyet a másodikban találunk a csudá­
latos fokozatban, hol a szerelem bűvöletét is átérezteti 
a költő. Tehát:

Kikelet a lyány, virág a szerelem,
Kikeletre virítani kénytelen.

Eszünkbe jut kidet minden meséje az ezeregyéj 
csábjairól. Rejtve tárták a leányt, titokban őrizték, fiú­
nak nevelték, szörnyekről regéltek neki s e szörnyek 
bizonyára csak amolyan fértifélék voltak: az ellenkező 
nemből soha még irmagnak valót sem látott s ime 
mégis elérkezett ideje és szerelmes lön. A második szak 
mintegy körülírja ezt és okadatolja az elsőt.

K-dves haliám, megláttalak, szeretlek!
Szeretője lettem én szép lelkidnek —
Szép lelkednek, mely mosolyog sze'iden,
Szemeidnek bűvösbájos tükrében.

Mint a tavasz, egyszerre jött meg az ő szerelme 
i>: és meglátnia és azonnal megszeretnie babáját egy 
volt. Szerelme nem közönséges, nem érzéki azonban: 
a költő babája szép lelkének lön szeretőjévé, ama szép 
leieknek, melyet szelíd mosolylyal tükröz szemei bubája. 
Miként a tavasz ezer nyilatkozata, a levél és lomb, a 
csudálatos tenyészet, a gazdag színezet, mely minden 
uj sarjból, minden levélből és szárból, a lombozat meg­
számlálhatatlan árnyalatából, más-más szint csal ki; 
c-akis igy szerezhetvén oly rendkívüli változatosságot 
s alkothatván meg a mindig vonzó s mégis mindig uj 
(■-- bájos hangulatot, mely a földi lények szivét boldog­
sággal. tölti cl vagy legalább bátorító reménynyel ve­
gyült. kedve- sejtlemet idéz elő: akként szerelme is e 
szép lélek bűbájától nyeri igazi zoraánezát s üdül her- 
vadatlan ifjúságban.

(Vége köv.)

Óh mért!. . „
<>h! mért tagadod el szerelmed, 
.Miért tagadod hogy szeretsz; 
Mig szivedben forró láng éget, 
Hidegséget miért tetetsz?

Hisz lelkem fényét tőled kapja, 
Te vagy éltein egén a nap 
S sötét homály födi a tájat,
Ha leszáll a bús alkonyat.

Szerelmed most a bűvös zászló,
Amely vezérli léptemet,
S mint a szent harczra indulónak: 
Jelmondatom édes neved.

Ez az édes, lágyan hangzó név,
Mely begyógyít minden sebet,
Mit lángsugárból dicsfény környez,
Mit az imádkozó rebeg.

Oh ! ne tagadd többé szerelmed,
Ne vond el kezemtől keze 1:
Szerelmed bírva, bátran küzdők 
Szenvedek át egy életet!

Vay Sarclta.

yJÓKAI f)HANTASyVlAGORlÁjA,

E, Illés Lászlótól.

Ma, midőn törpe epigonok, döngiesélő rimková- 
esok és tollrágó szúnyogok lepik el a Parnassust; mi­
dőn lantot verni hivatott jeleseink pihentetik az arany 
tollat, mely kezükben oly bűvös, bájos dalokat suso­
gott, kétszerte örvendetes esemény, — ha egy je­
lesebb költői mü jelenik meg, fényével elhomályosítva 
pillanatra a törpe nen zedék ömlengéseit, mesterkélt 
érzelmeinek rímbe szedett szóárjáf.

Ilyen örvendetes esemény volt azon meglepetés, 
melyben Jókai Mór püskösd másodnapján részesité 
a világot. A „Holt költő szereiméinek megírása óta 
komoly verssel nem foglalkozott költő, úgy látszik, 
mióta világhírű barátját dalolta meg, nem akar lejebb 
ereszkedni s pega usát csak akkor nyergei! meg újra, 
ha a szabadság nagy költőjóról zenghet ismét egy-egy 
ihletett költeményt.

Mert a most megjelent Phantasmagoria valóban 
az ihletés perezében született; abban a perezben. mi­
dőn Jókai az őrült agyból kikerült és könnyenhivők ál­
tal terjesztett esztelen hirt olvasta, hogy Petőfi él! S 
abban a pillanatban felmerült agyában a gondolat, 
hogy hátha csakugyan él és megpendíti a kérdést:

„Ha visszajönne!
Ha a hihetetlen hir beteljesülne,
Mit visszatérő lelkek elhozának 
Egy más világból — — — “

S elábrándozik, elgondolkozik ezen meseszerü 
lehetőségen. Képzelete örömmel csapong az észak 
íettenetes bányáiban. Mi, amit szeretünk hinni, azt 
önkéntelenül védjük is. () is igy tesz, midőn okada­
tolja azt, mit hisz:

,:Mert már nekünk, szegény magyarnak,
Ilyen ajándék jut ki mindig.
Elvesznek tőlünk valamit,
Mi drága kincs volt, mit nagyon szerettünk 
Mit megsirattunk, nem felejthetünk,
De csak azért, hogy egyszer visszaadva,
Nagy örömet szerezzenek vele.“

Kinos álom volt eddig éltei 
Megérteden bolyongtam én 
Te megértél és biztatólag 
Nyújtottad kezedet felém.

Aztán tovább szövi gondolatait azzal a páratlan 
képzelettől, mely csak az ö tulajdona s azzal a köl- 
tőiséggel, mely kívüle senkinek sincs birtokában. — 
Elképzeli, hogy mehetett, hogy juthatott el, „elébb 
gyalog, fogolytarshoz kötözve s aztán, hogy lába nem 
lurá, szánon tovább az éjszakába, mig azt nem mond- 

, neki, „itt van a hazád.“ Majd leírja azt a hazát,mplrnpn • ’
Szellemed egy szebb uj világot, 
Csodást, fényest tárt föl nekem;
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„— — — — Szolgák ezrei:
Habok temetvék. Holtak, akik élnek,
Elkárhozottak, akik vétkezőnek 
A földi isten ellen s biinhödésük.
Hogy azt az erezet, melynek hivatása 
Csatában ölni embert, fölkeressek.“

Gondolatai tovább csapódnak. Hogy találta ma­
gát a lei gázott, szabadságszerető költő e sírban, mely­
ben elevenen temettetett el? Megszokta-e uj honfitár­
sait a mammotát, a jeges medvét, a hermelint és az 
irámot? Megszokta e az ólomszürke napnak felkelését, 
mely itt

Egy tőr, lapos golyó, sugártalan 
Nem a mosolj'gó isten képe az,
Ki jön menyasszonyát felkelteni.

Hogyan szokhatta meg mindezt, hogyan szokhatta 
meg a rabéletet, keidé aztán

„Az, aki még a jó baráttól is 
Csak kódolást tiirt, aki akkorig 
Az ellenmondást még a jó tanács 
Mézébe burkoltan se verte be,
Ki gondolatjai vezérinek
Csak önmagát ismer e, senki mást.
Ki a királynak visszafeleselt 
S az isten rendelésit megbírálta.“

Nevét elvették úgymond vagy megsern találták, 
a név helyett adtak neki egy néma számot, azt a kar­
ján hordozá. Mi rettenő metempsichosis az, midőn neve 
helyett a „numero“-t ballá kiáltani.

S mit csinált ott ? kérdezi a költő. Dalolt-e; mi­
ről dalolhatott volna? Bordalt nem zenghetett a lótej­
ből készült italhoz; szerelmet nem dalolhatott a csúf 
nőkhöz, kiket férjük mint pohár bort kínál vendégei­
nek; a szabadságról talán; igen, igen. ezt nem te­
methető magába. De kinek! Szabad nép lakja e pusz­
taságot:

..Kinek hazája : a nagy messzeség:
Várossá: ahol sátorát lerakja;
S oltalma; fegyver s futó paripa 
Kirgiz, vogul, jakut és burjetán."

(Vége köv.)

Gyöngyszemek

— A szerkesztő jegyzeteiből. —

101.

E'dőbe nőtt vadrózsa a szerelem,
Elhagyva is virágozik szüntelen.

Törött ágról. Népdal.
102.

Yan-e fájdalom, melyet az idő meg ne enyhítene ? 
Melyik szenvedély nem fárad ki az idővel! egyenetlen 
harezban ?

Egy kép a régi jó időből. Gogol.
103.

Még a hallgatás is sokszor 
Sós, noha szót nem emel,
Elég sokat mond az olykor,
Aki hallgatva fe'el.

104.
Nem szerelmesek azok. kik a legelső akadálytól 

visszaborzadnak.
Alvajáró. Balázs S.

105.
Tenger a szív s ha megszűnt a vész, mely ár­

jait felverő, öndagályától emelkedik.
Karthausi. Eötvös.

100.

A fájdalom nagyon közeli rokon a gyönyörrel.
Atala. Chateaubriand.

107.
A költő csak elvben hű, de tényleg nem szokott 

az lenni.
H tulumni rózsa. Bret Harte.

108.
Jaj az erénynek, becsületnek, jognak.
Ha egyszer az ügyvéd kezébe jutnak,

Doctor Percival. Ifj. Ábrányi K.
109.

A világon elvégre is minden hiábavalóságba megy 
ki s aki anélkül, hogy saját szenvedélye vagy szüksé­
ge ösztönözné, pénzért becsületért vagy bármi egyeb­
eit fáradozik, az bolond.

Az ifjú Werther kiservei. Goethe.
110.

Erényes nő nemesebb a legdrágább gyöngynél.
Természet ellen. Ráhel.

111.
A szerelem a bolondságok közt a legkülönösebb 

s legmakacsabb ; annyiszor elfoglalja az embert, hogy 
azt sem tudja, hol áll a feje.

A parancsnok gyémántja. Ponson.
112.

Oly könnyen szövődnek más kötelékek, oly könnye­
dén veszünk föl más szokásokat, annyi ingatagság van 
az emberi természetben, oly csekély fontosságú dolog 
a mi életünk még barátaink szivében is!

Atala. Chateaubriand.
113.

Úgy kell-e liát lenni, hogy ami az embert bol- 
dogitja. az lesz gyötrelmeinek forrása ?

Az ifjú Werther keservei. Goethe.

j^APSZEMLE,

Ha minden vidéki lap szépirodalmi közleményei­
ről bírálatot akarnánk mondani, akkor nem volna 
egyéb dolgunk, mint folyton rósz verselményeket és 
émelygős, üres beszélyeket olvasnunk ; mert rendsze­
rint ezek képezik a vidéki lapok tárczaolvasmánvait. 
Komolyabb pl. aesthetikai, kritikai vagy irodalmi közle­
ményekkel lehető legritkább".!! találkozunk. S ez nem 
is lehet máskép mindaddig, inig a szerkesztők ki nem 
verik fejőt bői azt a megátalkodott elvet, hogy a tár- 
cza egyedüli közleménye csak vers és beszély Ügyen.Metastasio.Themistokles.
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Az írók látják ezt és nyakrafőre sietnek a szerkesz- 
kesztök e kívánalmainak elegetenni. a sietés eredmé­
nye aztán természetesen a sok rósz vers s a kutyafut­
tában összetákolt beszély. Az irók ezzel nem gondol­
nak, csak a nevük minél gyakrabban figuráljon. — En­
nek a következménye aztán az. hogy mindent felülete­
sen. csupán a puszta szereplésért készítve, elszoknak 
a komolyabb, megfontolóbb s lassúbb termeléstől s 
egymás után parlagon maradnak.

Ki tudja, hány egyén, ki különben tehetséggel 
volt megáldva, parlagiasodott s veszett már el e gőz- 
sebességü gyártásban.

A legkevésbbé nincs aztán mit csodálkozni azon. 
ha a higgadtabban haladók s legkivált a főváros rósz 
véleménynyel van a vidéki szépirodalom iránt.

Ez azonban szerencsére nincs így minden vi­
déki lapnál; vannak dicséretes kivételek s mi mint ed­
dig, úgy ezután is leginkább azokkal fogunk foglalkozni.

Ilyen kivétel pl. a „Veszprém“, melynek tárczája 
költeményeket, irodalmi és művészeti kisebb érteke­
zéseket szoko: t hozni helyes és ügyes beosztással. — 
Utóbbi számaiban csinos költeményeket olvastunk E e- 
v i c z k y t ö 1. V a y Saroltától, Érőditől, K o m- 
polthytól s másoktól; rajzokat V a y Saroltától s 
egy érdekes művészeti értekezést Yáry Gellérttől. 
V a y Sarolta legutóbbi „Ntisi“ czimü naplótöredéke 
csak egy kis rövid visszaemlékezés volt, amilyet akkor 
szoktak Írni, midőn valakinek szemébe akad egy kis 
emléke a múltból. Örömmel tapasztaljuk, hogy az 
igyekező Írónő előadási modoia hovatovább könnyebb, 
étdekesebb kezd lenni, bár az idegen szavak túlságos 
használata sokat levon enemii müveinek becséből s 
tán némileg ennek a kifolyása aztán az, hogy oly 
magyar (?) szavakat is használ, mint „hajdanonta“ stb.

A „Baja“ szintén a jobbak között áll; inkább 
nem közöl verseket, semmint roszat közöljön. Nagyon 
helyesen! Legutóbbi 27 számában Tompa virágregéi 
röl hoz egy rövid, töredékes ismertetést F erencz y 
Józseftől, ki dicsérendő buzgalommal foglalkozik ré­
gibb Íróink müveinek ismertetésével. Tompát a ter­
mészet iránti előszeretetével, melancholikus kedélyével 
a franczia L a martin e-hoz. a német Kleist s a 
magyar születésű Len a uh oz hasonlítja. Lena ti 
helyett inkább ölei m-ot hozhatta volna fel a szerző ; 
mert igaz ugyan, hogy Lenau nagyon szerette a ter­
mészetet. de söté'. bot ült lelkülete nem hasonlított 
az inkább naiv s kevésbbé melancholictts Tompáéhoz.

Azt mondja továbbá, hogy Tompa rokonszenve a 
teimészet iránt a rajongásig fokozódott s ezért virág­
regéiben már a mesterkéltség rajza tűnik fel 
s aztán, hogy az ö virágai allegorikus élő személyek, 
melyek a teimészet törvényeinek korlátain túllépnek, 
miáltal megszűnnek azok emi. amik s a raivság és 
ártatlanság bájai levannak törü ve róluk.

Ez ellen sokat lehetne felhoznunk; most azonban 
röviden csak annyit jegyezünk meg, hogy a virágok 
ilyetén szerepeltetése — t. i. mint erkölcsi és társa­
dalmi elvek hordozói — éppen oly jogos, mint az ál­
latoké. A költő c z é 1 j a mindkettőnél az erkölcsi és 
társadalmi törvények symbohkus tudtuladása s ez el 
van érve; az élöalakokként! szerepeltetés nélkül ezt 
el nem lehetne érni s eszerint mint mesék mozgó 
alakjai is megtartják a természeti bájt és ártatlan­
ságot.

A „Zalai Közlöm “ ben V. Sár f f y Ignácztól 
olvastunk egy ver-et „Lámpám mellett“ czimmel; hosz-

szasan mondja el b>nne mennyi szomorú ejt töltött 
az ő társaságában s azzal fejezi be. hogy

Ne félj, ezentúl majd vigabb leszek.
Nem kell virasztnun k ki nos éjeket . .

Mi azt ajánlanék a különben icyekvő Írónak, hogy 
maradjon csak a próza mellett, többet használhat ott 
magának s egykor az irodalomnak.

A „Szépirodalmi Lapok“ semmikép se tud a rósz. 
versektől szabadulni, pedig kévés fáradságába kerülne 
néhány jó munkatársat szerezni; inig ezt nem teszi, 
existentiájának nincs értelme.

Argus

Irodalmi es ^művészeti hírek,

A Petöfi-társaság könyvkiadó vállalatának két első 
kötete megjelent és beküldetett. Az egyik Endréd i 
Sándor, a másik Zichy Géza gróf költeményeit tartal­
mazza: mindkettő csinos, Ízléses kiállítású s a vállal­
kozó Aigner Lajosnak valóban dicséretére válik. 
Az első bolti ára 2 fit, az utóbbié 1 frt; kaphatók 
Aigner Lajos könyvkereskedésében Budapesten. Mi­
helyt terünk és időnk engedi, ismertetni fogjuk.

Gáspár lm: e „Dalok az időnek'1 czimü időszerű 
füzetének második bővített kiadása is megjelent s 
kapható A ignernél, ára 35 kr. Mutatványt fogunk 
belőle közölni.

-Havasi rózsák“ czim alatt egy kötet költeményt 
kaptunk Versénvi Györgytől. A csinosan kiállított, 
73 oldalra terjedő füzet csupán lyrai apróbb költemé­
nyekkel van tele. melyeknek hangadója egytől egyig a 
szerelem. Szerző kevés igénynyel lép fel; megelégszik 
azzal, „ha lesz valaki, kit öröme, bánata meghat s per­
ez ig együttérez vele.“ Meg is lehet elégedve ennyivel. 
Ara 1 frt ; kapható Zilahy könyvkereskedésében Buda­
pesten vagy szerzőnél Körmöczbányán.

A helybeli „Polgártárs“ (szerkeszti Szatmári Ká­
roly) első száma érdekes tartalommal jelent meg. mi a 
szerkesztő buzgóságáról és otthonosságáról ad tanúságot 
és érdemessé teszi a pártolásra.

Gounod, a „Faust“ czin ü opera genialis szerzője 
ismét egy uj dalmüvön dolgozik, melyhez Seribe egy 
szellemes darabja után Callet és Poirson írják a szö­
veget.

Szigligeti Ferike, a kiváló tehetségű fiatal drámai 
színésznő, jelenleg szüleinél Budapesten van s hihető­
leg föllép a nemzeti színházban.

Hermann Mariska, a budapesti zenede e(n ik leg­
tehetségesebb növendéke, me. látogatja közelebb Ko­
lozsvárt, Aradot . Debreczent és Temesvárt, hogy be­
írni* assa hegedüjátékát E köiut után a még csak 13 
eves kisasszonyt atyja további kiképeztetés vé°ett k-íil 
földre szándékozik vinni. °

Zichy Mihály nagy emlékképét, mely királynénka 
ábrázolja a Deák Ferencz ravatalánál, sokszorositan 
fogjak metszvényekben.

Nyilatkozat. A „Délibáb“ 13. számában a Giar 
d ‘ n e 11 o“ között az utolsót, mely egy szépirodaim 
lap elegantiajarol devajkodik: nem én irtain és tudto 
inon s akaratomon kívül jelent meg az én apróságain 
kozott. — Budapest, június 30. Böhm Adói f.

Debreczen, 1877- Nyomatja Kutasi Imre.
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Felsőbánya, julius !. — Megható, ritka ünnepély­
nek volt ma kisded városunk színhelye. E távol a nagy 
világ zajától, hús, kincsetrejtő, hegyei közé vonult város 
lakossága szép bizonyítékát nvujtá ama romlatlan, ere­
deti tiszta érzelemnek, mely méltányolni tudja az érde­
met minden egyéb tekintetek nélkül; elismerésének 
kifejezésével igyekszik kitüntetni a jelest, ha mindjárt 
az érdem birtokosa egy egyszerű, szerénységben visz- 
szavonult néptanító is. Felsőbánya polgárai szép erköl­
csi bizonyítványt mutattak föl nemei gondolkozásuk, 
józan ítéletük felöl s önmagukat tisztelték meg, midőn 
egy egyszerű de érdemekben annál dúsabb néptanító­
nak, ki már félszázadon át hinté nemszünő buzgalom­
mal iíjai keblébe az ismeretek első magvait, a mély 
tisztelet rendezte oly ünnepélyt létesítettek, melytől az 
irigység sem — ha ugyan a szeretet ez ünnepén sza­
bad" e kifejezéssel élnünk — tagadhatja meg: hogy szép 
s nagyszerű volt.

Á b r a h á m Ferencz volt az ünnepelt, kit már 
40 éves tanítósága alkalmából királyi elismerés érdem­
kereszttel jutalmazott. Most 10 év után jui. 1-én léte­
sítő a közszeretet és hála a „városi kertben“ a kitün­
tetettnek éppen lakása szomszédságában megtartott ke­
délyes társasebédet s amaz egyszerű, kehelyalaku 
ezüst poharat, melyet az ünnepelt tanítványai s tiszte­
lői kitűnő hódolatuk zálogául csordultig telten — mint 
a bizottság szónoka kifejező — tisztelet s szeretet jó 
tanítójuknak nyújtanak.

Itt tiszteltük körünkben Szatmár nagy tudomá- 
nvu kanonok-prépostját, a lánglelkü szónokot Smoczer 
Ignáez ő nagyságát, ki mint Ábrahám rokona eljött Melchi- 
sedecli jelképes hálaáldozatát bemutatni a magasság- 
belinek; de eljött miértünk is, látni bennünket is, kik 
a múlt emlékek által szivéhez közel vagyunk Hallot­
tuk elragadó beszédeit s szivünk remegett az egyház 
érdemdús bajnokának nyájas, szivetnyerő szavain. Itt 
volt még főt. Szemák Pál szinyérváraljai plebáims. Stein- 
berger Ferencz szatmári tanitóképezdei igazgató, \ lko- 
linszkv Béla. Binder József. Zsufa N. tanár urak s szá­
mosán Nagybányáról, Szatmárról az ünnepelt kedves 
emberei.

Fényes segédlet s roppant számú jelenlevők mel­
lett tartotta meg Őnagysága a „Te Deunrt-mal ösz- 
szekötött isteni tiszteletet. Ezt még délelőtt a kitünte­
tett házánál az emlékpohárnak átadása, nagy számú 
küldöttség élén Bojtkor István városi szenátor mint 
megválasztott szónok által — követé. Majd kezdetét 
vette az ebéd, a lobogókkal s zöldágakkal felékesitett 
„városkerti“ teremben, természetes zöld koszorúval ke­
rítve be a szép vendégkoszorut melynek ölében a zene 
hangjai mellett csapongóit a víg kedv s szebbnél szebb 
„toastokban-* bocsátá ki illatát a szív kelyhe a nap 
hőse vendégeink s kiválóbb jeleseink felé. — Az asz­
tal körüli felszolgálat, dicséretére a rendezőknek, úgy 
az étel, mint rend tekintetében kifogástalan volt.

Az ebéd végeztével az eddig családiasnak látszó 
kedélyes ünnepély valóságos népünnepély színét ölté 
fel; seregestül tódult ki a város minden rendű s rangú 
lakosága nem s vallás különbség nélkül; örege, apraja 
kivánt jelenlenni, látni az ünnepelt tanítót, ki miként 
nekik, úgy atyáiknak is az élet pályájára talán egye­
düli tanító mesterük volt. — Mondanom sem kell, hogy 
városunk szép és jóért mindig lelkesülő hölgyei e páiat- 
lan ünnepélvről sem vonták ki magukat. Tánczra pen- 
diilt a fiatalság ... s míg a szomszéd sátorból az elet- 
nedv mellett pityizáló öregek zajos, sokszor magasra 
felstimolt hangjai igazi jó kedvről engedtek vonni követ­
keztetést, a tánezterem kipirult mosolygo vendegei is

úgy hiszszük, kedvesen fognak visszaemlékezni e jeles 
ünnepélyre, mely ime rólunk is így megemlékezett.

A mulatság félbeszakítva csak akkor lett, midőn 
a szeretet találékonysága az eddigieknél egy nem kévé.-b’>é 
szép meglepetést (jelenetet) készített a nap hőse szá­
mára. — A nap már alászálít, az esthomály már szét­
terítő leplét a vidék felett, midőn a bányászság 200 
képviselője nevében zene szó mellett, rendben, élükön 
zászlókkal, kezükben meggyujtott bányamécsekkel, jött 
hódolatát kifejezni érdemes tanárának, ki mig a szel­
lemi ismeretekben csaknem egyedüli vezére volt, már 
számos éveken át mint jótevő angyal segít bő tapasz­
talata nyújtotta tudományával, számosak testi bajain 
is, dij nélkül, jutalmat nem várva csak a mindenható­
tól, kinek hitvallójává esküdött. Mintha az égboltról 
alászálít csillagok fontak volna koszorút, tűntek föl az 
esthomályban a szépen sorakozott bányászok lámpamé­
csei. — A már ekkor valóságos tengerré növekedett 
néptömeg moraja közt csaknem elveszett az üdvözlő 
beszédet mondó szava, de minden elcsendesült, midőn 
Smoczer kanonok őnagysága választékos szívélyes sza­
vai ellenállhatlan erővel törtek át szivünk ajtaján, hogy 
újból élvezhessük remek talentumát s bőven megjutal­
mazva legyünk mindnyájan a szeretetsugalta gondos­
ságért.

E szép jelenet után a mulatság tovább folyt, mig 
kiki a megelégedés érzetével tért haza, szivébe vésve 
kitörölhetlen hetükkel ez ünnepélyt, mely mig neme­
sen megjutalmazta az érdemet, édes mindnyájunknak 
élvezetes perczeket teremtett.

Egy jelenlevő.

Öröm és gyász.

Hymen. Szatmárit Gyulai Zsuzsika kisasszony 
: a múlt héten tartá esküvőjét Bérenczy Gábor haj - 
: dunánási birtokossal. S o 1 d o s Pál szabolcsi birtokos 

eljegyezte G a m I é n y i Mariska kisasszonyt Gáván. 
Máramaros Szigeten szombaton tartá esküvőjét A g o s- 

I t o ír Sándor megyei főjegyző Hollósy Ilona kis­
asszonynyal. B o c s k ó n közelebb tartá kézfogóiát 
E g n e r Sándor szigeti ügyvéd Schweiger Ma­
riska kisasszonynyal. Korláthon e napokban N a m é- 
n y i Gyula abaujmegyei árvaszéki ülnök jegyet váltott, 

j Császár Mariskával. N -váradon a múlt héten ülték 
meg esküvőjüket Dr. Dalos Sándor makói ügyvéd 
és Mibe ff y Wilma kisasszony. Jászberény­

iben a legközelebbi hétfőn volt Dr. Sárossy László, 
városunk derék orvosa és P i r k 1 e r Iióza kisasz- 
szony esküvője.

Halálozások: T i f á n s z k y Nándor derék ma­
gvar lelkész meghalt Galicziában. Dr. M i s t é t b 
Sándor N -Abony községének főorvosa. Matolay 
Viktor iigvved Zemplénmegye Homonnán. Bvlandt 
Rheidt Adelhaid grófnő a közös hadügyminiszter édes 
anyja, Bécsben. Balázs Kálmán kitűnő zenész neje 
Debrecenben.

Vegyesek.
(Nevezetes kunyhó) az a kis házikó, melyben I. 

Péter orosz cár, mint hajóács lakott, még mindég meg 
van Zaardamban, és még igen sokáig meg fog maradni, 
mert egy pompás épület van fólibe emelve, s igy az 

I idő romboló hatalmától lehetőleg megkímélve. A két 
szobáeska és bútorzata a régi, csupán egy 20 kötetes 

j könyvtár idegen. E 20 kötet azok neveit őrzi. kik e 
{ helyet meglátogatták s látogatásukat nevök bejegyző-



sével örökítették meg. A nevek közt ott találhatók: I. 
Pál orosz czár. II. József ausztriai császár. III. Gusztáv 
svéd király, I. Napoleon, továbbá I. Sándor czár. ki az 
egynéhány évvel ezelőtt elhunyt belga király és királv- 
zovel vándorolt e helyre, s a „Petro magno“ fö irattal
ellátott márvány 
mencze fölé.

táblát sajátkezüleg falazta be a ke-

1 Takarékosság.) Hajdan még a leghatalmasabb 
fejedelmek is hasonlithatlanul gazdálkodóbbak voltak, 
mint ma, sok olyan, igy pl. II. Christián dán király 
udvarmesternőjének egykor e parancsot adta ki Írásba : 
„Grófnő! a királyi herczegek ruhája jelenleg erős kék 
posztóból van. Ha e ruha elkopott, azokat nem kell 
eladni, hanem feketére festessenek meg, mert jó hasz­
nát lehet venni, ha történetesen udvari gyászt kell 
ölteni. —

(Uj ipari Az elefántcsont hulladékaiból sikerült 
igen szép sima és tartós papírt* állítani elő. Finomsága 
túltesz a legfinomabb wlin »papiroson is. A vegyész 
egy papirgyárossal szövetkezett s. a Hartfonrtdaly 
Courent száma mutatványképen ily papírra nyomva 
jelent meg. —

Pénz mint a polyva !! czim alatt az ismeretes 
Orlice a többi közt következő hirdetést bocsátott világgá: 
-T er nőn veremén veket csak úgy érhetünk 
el. ha (). Rudolf tanárhoz (? !) Berlin stb. fordulunk a 
1 e g nyílta b b bizalommá!: nem egyebet mint 
p o 1 y v á t kapunk, pedig ha a lottó prófétákban — 
Becs. Hohenau stb. bízunk erősen 

Egy példa tisztán mutatta 
Amidőn a járadékoknál!!
Játsztam tavaly Hohenauban 
Ki magát jól megfizettet te 
Nekem egy ternót Ígérgetve,
De erszényem csak ürült ü r ű It 
S a ternó mégsem sikerült.

Zágráb. Hammel János,“
Kiváncsiak vagyunk tudni, vájjon akad-e egyén, ki 

ez önmagát elitélő szédelgésnek hitelt adva 1 e g n y i 1- 
t a b b bizalommal fordul Orlice uramhoz, hogy 
néni egyebet, mint polvvát kapjon és z s e b e 
ürüljön ürüljön s a t e r n o mégse si­
kerüljön?“

Tréfák és adomák.
Közli jegyzetei után : Gróf Csáky Alfonz.

Miféle könyv. Egy tudós, ki untalan könyvei közé 
temetkezett, igen kevesett törődött nejével. Ez egyszer 
fölkiáltott: „Óh bárcsak én is könyv lehetnék.“ Jó lenne 
biz az — feleié a tudós — de tudod milyen könyv? — 
naptár, melyet minden évben ujjal cserélünk föl.

A jó partliie. Milton előtt egy barátja csodálko ■ 
zott. hogy ő vaksága daczára másodszor is kapott 
feleséget'" — Hm! jegyzé meg a bölcs költő — ha 
vakságom mellett még siket is volnék, akkor 
egész Angliában én volnék a legjobb parthie . . .

Saphir. Saphir egyszer azt üzentette Pvotschildnak 
egy közös ismerős utján, hogy küldjön neki egy lapot 
albumából, valami emléksort kíván beleírni. A bankár­
király ölömmel teljesítő a hires élczelő kívánságát. 
„Kölcsönözzön nekem 1000 forintot 
és feledjen el.“ Ezt irta Saphir az emléklapra; 
a bankár nevetve fizette ki az összeget.

augusztus 26-ig
Ä szerkesztő üzenetei.

Amennyiben a jul. 6-tól 
terjedő időt nem Debreczenben töltöm, kerem
a vidéki levelezéseket, talányokat, a talányok 
megfejtéseit, a Tréfák és adomák vagy a Ve­
gyesek rovataiba szánt közleményeket és meg­
kereséseket Erdélyi Istvánnak Debreczenbe a 
Kutasi Imre nr nyomdájába küldeni: a lap bél­
tartalmát illető közlemények azonban nevemre 
Felsőbányára (Szatmármegye) küldendők.

Bécsi akad. magyar olvasó és társas kör. Szivesen. Fogad­
ják üdvözletünket!

H. R. Budapest. Csak türelem!
Ferenczy Luiza és Ilona urhölgyeket kérjük, hogy mielőbb 

tudassék a kiadóhivatallal lakásukat
L. Ö. Letetted a lantot, nyugodjék?
Kisújszállás. De már csak jó volna valami!
V. S J. Betegeskedésem miatt semmit sem tudok előre 

megmondani. Fogadja kézszoritásomat.
K. N. Szathmár. Egy kis türelmet; hazulról küldöm.
Robin. Bpest. No majd meglátjuk; csak ilyeneket továbbra 

is. Hát azzal a levéllel hogy leszünk ?
Csetényi. Szeretném, ha azt a pávatollakkal való díszítést 

jobban megmagyaráznád. A szerénység nem használ mindig. 
Különben kívánságodnak elég van téve. Erről a számról már 
elkéstél

Sanyo. Salve!
Rudnyánszky. Addig is, mig irok. L. „Petőfi újabb költe­

ményei“ I- kötet 295. 1.

I

Forgáeh Károly
DEBRECZENBEN.

Föjnacz, őzt. báró Josinczyné háza alatt.
Ajánlja a n. é. közönségnek szép választékú, dtísan 

berendezett s legújabb divatu

ezüst és ékszepkészleíeif
minden jótállás mellett, — hiteles próbával ellátva. |S 

Valamint minden csere s javítás lehető legjutá- !>5 
nyosabb eszközlésére is készséggel ajánlkozik. [£>

Lgyszintén vidéki megrendelések a legpontosab- [ö

Kölcsönkönyvtár megnyitás.
Van szerencséin a n. érd közönség tudomására 

juttatni, miszerint több éven át N.-Váradon birt len-ked­
veltebb magyar, német és franczia müvekből álló °

kölcsönkönyvtár ama,!
Debreczenbe, nagyváradutcza Miskolczi-féle házba tet­
tein at és ujonan berendezve a legújabb és érdekesebb 
os érdekesebb müvekkel szaporítva f. é. julius 1-én a n. 
é. közönség rendelkezésére bocsátom.

Olvasódij naponkinti egy kötet kicserélhetése mel- 
lett egy bora oO kr; biztosíték kötetenkint 1 ft A többi 
teltételek a kolcsonkönyvtar jegyzékén olvashatók

Bebreczen, jul. hó 1977.

Löfkovits József.
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